هو حدين بن اسحق العبادى. وكنيته أبو زيد. ولد بيغداد. ونشاً بالشام 
وتعلم ا. ويقول ظهر الدين اليبقى فى كابه (تارخ حكماء 
الاسلام): «كان حنين بن اسحق المترجم أول من قسر اللغة اليوئائية. 
ونقلها الى السريانية والعربية. وكان حنين فى عهد المأمون والمعتصم, 
وكان بغدادى المولد. وقد نشاً بالشام وتعلم بهاء. عاش حنين بن 


اسحق فيما بين سنتى 144 - 758 هجرية (4: - 81/4 ميلادية). 
كان والده مشهورا بيع العقاقير الطبية. وسمى العبادى نسبة الى 
العباد,:, وتعلم اللغة العربية على أشهر عالم فى اللغة العربية الخليل بن 
أحمد الفراهيدى., يقول عيد العم ماجد فى كتايه (تارخ الحضارة 
الاسلامية فى العصور الوسطى): 


«ولد حتين ين اسحق فى الحيية ودرس الطب فى مدرسة جتديسايورة 
الروم: وتعلم اللسان اليوئانى, ثم رجع الى العراق فى عهد المأمون. فترجم خمسة وتسعين 
كتابا للسريا: بة وثلائين كتابا للعريةء فضلا عن تاليقه العديدة فى الطبية, أما اين 


النديم فيمتدح حنين بن اسحق فى كتابه (الفهرست) قائلا ان: «حنين بين اسحق 


العيادى. ويكنى أبا زيد. كان فاضلا فى صناعة الطب فصيحا باللغة اليونار 
والعرية. دار البلاد فى جمع الكتب. ودخبل بلد الروم وأكثر نقله لبنى موسى» 


لفد زاول حتين بن اسحق مهنة التزجمة كوظيفة يعتمد عليها فى طلب عيشه, لذَا 
أغدق عليه المأمون المال مقابل ترجمته. وجعله رئيسا عل المترجمين فى عهده. يقول 
مصطفى الشكعة فى كتابه (معالٍ الحضارة الاسلامية) «كان حنين بن اسحق متمكدا من 
الفارسية واليوثائية الى جاتب تمكنه من العربية: 15 كان فصيحا شا 


الذهب إزنة ماينقله الى العربية: ولذلك كان يعمد الى كتابة مايترجمه على ورق غليظ قط 
كبير مع افساح مايين الحروف حتى تحصل على أكبر قدر نكن من المال عن كل كال 
مترجمه. أما محمد عيد الرحمن مرحبا فيقول فى كتابه (الموجز فى تار العلوم عند 
العرب): احنين بن اسحق من" أعظم النقلة وأكنيهم شهرة: كان مسيحيا تسطورها من 
مدرئة جنديسابور... كان المأمون يعطيه زنة الكتاب الذئ يترجمه ذهبا. لذلك كان 


فل 


أصلح ترجمة الحجاج للمجسطى. وأغلب» مترجمى الجيل الثانى تلقوا 
تدربيهم عليه أو عل تلاميده: حتى يمكن القول بأنه رائد حركة الترجمة العلمية الدقيقة». 


عظم شأن اعداء حنين بن اسحقء قحسدوه على تقوقه فى الترجمة وتفنته فى مهنة علم 
الطبه ويقول خصومه انه من النقلة ولي من أضححاب الاكتشافات الغلمية: يقول عمر 
فيوخ فى كتايه (ثارخخ الفكر العرنى > الى أيام ابن خلدون): «وكثر حسد الناى لحنين 
فكان خخصومه فى صتاعة الطب يقولون: مالحنين والطبء» انما هو ناقل هده الكتب 
ليأخذ عليها الأجز كا يأخط الصناع الأجرة عل صتاعتبمء ولافرق بينه ونينهم. وانه كالقين 
يصنع السيف بلايستطيع أن يضرب بهء قما له ولصناعة الطتوهو لم يكم النظر فى 
عللها وأمراضهاء. وأتما قصده التشبه بنا ليقال: حتين المنطيب .لا حنين الناقل». 


يروى لنا أحمد شوكت الشطى قصة شيقة عن حنين بن اسحق فى كتابه (تارخ 
٠كان‏ حنين بن اسحق متعطشا للعلم قرأ على يوحنا بن 
ومن أَبنَاء الصيارقف قسأل يرحدا ف بعض الام تحن 
بعض ماكان يقرأه عليه فيد يوحنا وقال: ما لأهل الحميةٍ والطب, عليك ببيع الفلوس فى 
الطيق قخرّج من دار يوحنا باكيا مكروباء لم تؤثر فيه هذه الصدمة بل شجعته» اذ قرر 
أن يشكر ويتغيب سنين, يتعلم ختلهًا اللغة اليولائية استعدادا لنرس الطب, بعد انقاله 
تلك اللغة اذ كان برغب أن ينبت لماسويه خخطاً قوله وببين له أن العبادى العرنى يستطيع 
ينعلم الطب ثم عاد فلازم جببيل بن يتتيشوع وترجم له عدة كتب فأصلح ينه وين 
يوحنا فتتلمذ على يوحنا بن ماسويه للمرة الثانية وأشتغل بصناعة الطب ونقل له كتيا 
كثية وخصوصا من كتب جايتوسء بعضها الى اللقة السريانية وبعضها الى اللفة 
العربية». 


الطب وآدابه وأعلامه) فيقول: 


لم يكن حنين بن اسحق بحرد مترجم لكتب الطب بل كان كذلك طبيبا حادقا رغم 
مايقول اعدازه. كان مرض الرمد متتشرا الذاك يعائى كثير من النائ مته الأمرين. 
حنين كنابا يتوى على عشر مقالات عن العين وطريقة علاج 
الطويل فى كتابه (العرب والعلم فى عصر الاسلام الذهبى ودراسات علمية أخرى): وأما 
فى علم الرمد فإن حنين بن اسحق كان أول من طبع العربية بطابع الأسلوب العلمىء 
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وكان كنايه (الغشر مقالات فى العين) أو 
علمياء وزود برسوم شائقة هى أول وأدق رسوم عرفت فى تشرج العيز 
فيذكر فى كتابه (الاسلام والعرب): «أن حنين ين اسحق أول مترجم للمصنفات الطبية 
الاغريقية: وتخاصة مؤلفات جالينوس وأبقراط. ؟! وضع حتين بن اسحق كتبا فى الطب 
ذات اصالة توحى يخبته فى هذا المضمارء فهو طبيب من الطراز الممتاز».. 


أول كتاب .موجود اصطنع فى طب العيون منهجا 


أما 


لاندو 


أهم حنين بن اسحق بطب الاسنان. فبدأ بتجمعه من شذرات ورنها من علماء بابل 
والمصرين «اليوثائيين وامنود والفرس «الريم. والجدير ذكره هنا أن طب الاسنان لم يكن 
حينذاك فرعا مستقلا بذاته. ولكن حنينا أفرد هذا الموضوع كتابا تمت عنوان (حفظ 
الأسنان واستصلاحها) نرفق صفحة من هذا اغخطوط امحفوظ فى دار الكتب الظاهية 
بدمشق كتموذج. وقد خنصص بعد ذلك أبو بكر الراتى الذى يعتير طبيب الأسنان 
العرنى المسلم قصرلا لطب الأسنان فى كتابه «الحاوى». ويظهر جليا الاث أن أطباء العرب 
والمسلمين لم يبملوا هذا الحقل ولكن لم يعطره العناية التى أعطوها للحقول الأخرى مثل 
طب العيون والجراحة والقلب والباطنية والنساء والأطفال. 


خلف حنين بن اسحق ولدين هما داود واسحق؛ اهام داود بن حنون بمهنة الطبء 
فاشتبر فهاء أما اسحق بن حنين ققد خلف والده فى قن التزجمة والتأليف: وتفوق عليه فى 
خقل افندسة والنباث. يقول أبو داود سليمان بن حسان الأنداسبى المعروفٍ بابن جلجل 
فى كتابه (طبتقات الأطباء والحكما. حنين بن اسحق ولدين داود واسجق. فأما 
اسحقء فخلفه على التزجمة» وتولاها فأتقنباء وأحسن فيباء وكانت نفسه أميل الى الفلسفة. 
وقد ترجم كتاب النفس للفيلسوف أرسطر طاليس فى سبع مقالات وجده بتفسير 
شامسطيوس. بأما داود فائه كان طبيباه. وأضاف محمد عيد الرحمن مرحيا فى كتابه 
(الموجز فى تاريخ العلوم عند العيب) قائلا أن: «ابنه اسحق بن حتين نقل كتاب الأصول 
الإفليدس. كا نقل أيضا كتاب الكرة والأسطوانة لأنتميدس وكتاب الأشكال الكرية 
لمنالاوس وكتاب أرسطو طاليس فى النبات». 


عرف المأمون حنين ين اسحق عن طريق طبيبه الخاص جوائيل بن بختيشوعنا) فعهد 
اليه بنقل الكثير من الككتب الى اللغة العبية فى شتى قروع المعرقة وهو مازال فى سن 
العشرين. كان حتين بن اسجق من أحسن من يبيد الترجمة فى ذلك الوقته واستعان فى 
ذلك بالكثير من علماء العرب والمسلمين الذين كان يشرف بتقسه على ماترجموهء يقول 


فلل 


جلال مظهر ق كتابه (خضارة الاملام واثزها فى انترق العلمى): «ان اللأمون أحضر 
المترجمين حنين بن اسحق؛ كان قتى السنة وأمه بنقل مايقدر عليه من كتب البؤنائيين 
الى العرنية: واصلاح مايتقله غيوة فأمشل حنين أمرد. وكان المأمون يعطيه من الذهب زتة 
مابتقله ناكمب"( الى العربية مثلا بمثل. وكان تقل حدين أمينا وأسلوبه بليقاه, 


لقد اتفذ حتون بن اسحتق مهنة | فرع شبؤااعك لذا جد أنه نال شهرة 
يما لايقبل الجدل أن حتين ين اسجق عخدم النضارة العربية والاثلامية. 
بتفرغه لترجمة العلوم اغقتلفة. ارام إبن استحق منهج ذقيق فى الترجمة يتلخض فيما 


(1) بجمع عدة مخطوطات للكتاب الذى يد ترجمته يوازن ينباء ثم يشررع فى الترجمة. 

)١(‏ بتعاون فى ترجمته مع كثير من المساعدينء لذا غبد أن ترجمته تمتاز بدقدها المتناهية 
وصحتها من الناحية اللقوية. 

(5) سيطر على موضوع الترجمة وقنبا بعد خبرنه الطويلة النائية عن مراجعنه لترجمات 
الاخرين والتعديلات التى كان يدخلها عليما. 


(4) 3 يتقيد بالنصء بل يمافظ على المعتى, 'لنا عبد أن ترجماته: تمتاز باليساطة 
والسلامة. 


يقول ماكس مايرهوف فى كتاب (تراث الاسلام) تأليف جمهرة من المستشرقيل: 
وكدذلك وجد الحنين بن اسحق ترجمات كتية عخطوظة فى مكيباك عذيدة 
كالقسطتطينية: هذه التخطوطات تكشف عن حية ف تصريف الترجمة ومقدرة عاجيبة 
للمترجم قى اللغة العبية: أما أسلوبها فسه المتتاول خال من التعقيد اذا ماقورت بأضله 


الطب وتأليفها ليام المأمون: 
العملمية الى اللغةا العربية, 
وأعاد: انول 40م - احم ميلاتية) حور يت الحكمة الذى كان مردهزا ق عصر الخليقة 
لأ 

امون 


1 


فأستأئف .حنين ابن اسحق نشاطه ق الترجمة والنأ! 
فى معظم فروع المعرقة. مستعينا بنخية من كبار علماء الب 
ابنه اسحق بن حتين وابن اخخته حبيش ين الاعسم.و؛) وخدم حنين ابن اسحق ورفاقه 
مهنة الطب عمرا طويلاء احتوى أيام المختصر بالله. والمستعين بالل والمعتز باللهء 
تالبتدى بالله. والمعتمد على الله. يذكر لوي برنارد ى كتايه (العرب فى التاريخ) 1 

احنين انشأوا بترجمتهم لكثير من العلوم صرحا شاعنا اللحضارة العربية والاسلامية فى كافة 
الجالات من علوم بحنة وتطبيقية وانسانية, وحقيقة الأمر أن ترجمتهم تكاد تكون ملخصات 
لكتب اليونان والسريان والكلدان وغيرهم». 


ومن مناقب خلفاء وأمراء العرب التى هدر بنا أن نذكرها هنا هو تسابقهم عل 


0 علماء ااام كا كانوا يبيثون هم أفضل الظروف وأحستها للبحث العلمى 
والترجمة والتأليف: واستفاد. كثير من علماء العرب والمسلمين من هذا التشجيع الرتمى من 
ا مسؤول 0 الدولة فأقتموا بلاة الأمر بفتح المدارس والجامعات ا مما عاد 
ار ول عز الدين فاج فى كتابه (قضل علماء امسلمون 
على الحضارة الأربية) بقوله: «كان من أعظم مقاخر الخلفاء والأمراء أ أن يضم بلاطهم أهل 
العلم ورجالات الفكر, أن يغدقوا علييم فى سخاء. ومن دلالات هذه الظاهرة أن كان 
جنين بن اسحق شيخ امترجمين - يتقاضى من المأمون وزن الكب التى يترجمها ذهيا 
لحت - يكتب على ورق ميك ثقيل || 
مايين الأسطر حنى تعظم مكافأته من الذهب. ومن ذلك أن السلطان مسعود الفزنوق 
قد أرسل الى البيرونى ثلاثة جمال تنوه بأحماشا من الفضه. مكافأة له على كتايه (القانون 
المسعودى) وان كان البيروق قد رد الهدية الى صاحبها معتذرا عن قبوها يقوله انما يخدم 
العلم المعلم وليس لممال)». 


وهنا ترى الفرق الواسع بين عام 
تخدم العلم للعلم كالبيروق. 


وعالم: عام ير وراء الملل كحنين بن اسحقء واخخر 


وم يكن حنين بن اسحق متقنا للغتين العربية واليونانية فقطء بل كان يبيد كذلك 
اللغتين السريانية والفارسية. كان أديبا بارعا يقرض الشعرء وله قصائد بمعائيها. 
يقول عمر رضا كحاله فى كتابه (العلوم العملية فى العصور الوسطى): وومن الذين نقلوا 
كتب الطب وغيدِ من اللسان اليوناق الى اللسان العرنى حنين بن اسحق العبادى. وكان 


لقا 


الخليل بن أحمد الفراهيدىء ثم بعد ذلك 0 الى بغداد. وا 


كان حتين حجة عضرو فى قن الترجمة. حتى أن كثيرا. من معاصريه .غرافتوا على 
الأشعاك معه ليذيع صيتيم. وهناك ضنف آخحر من:المترجمين القنين نسبوا انتاجهم .اليه 
لبتمكنوا من تروخ انتاجهم. يقول جمال الدين أبو الحسن على بن يوسف الققطى فى 
كتابه (نارجخ الحكماء): وركان حتين بن اسحق جليلا فى ترجمته. وهو الذى أوضح 
معاق كتب بقراط وجاليتوس ولخصها أحسن تلخيص وكشف ما أستغلق مها وه 
مؤلفات نافعة؛ أما عمر فروخ فيحاول فى كتابه (تارخ العلوم عند العرب) أن بمتدح 
حنين بن اسحق يقوله: «لحنين كتب متنوعة بعضها نقل عن اليوثائية وبعضها اصلاح 
سابقة» وأكثر كتبه على طيقة المسألة والجواب». ويقول نور حسين شودرى فى 
مقالة ألفاها تى الموتمر العالمى الاول عن الطب الاسلامى الذى عقد فى دولة الكويت تحت 
إعنشوقة “تار التق ,اكه علق علندون/ الكطبى 


ق الصتعة عنذ حتين مبلغا من الامتياز جعل الكثير من المرجمين الأقل شأنا 
انتاجهم نا المعلم العظم: وقد أدت“مؤلفاته الشهيق ق: الطب الى اكتشافات 
اعديدة. كا أن الأريين قد استقادوا الكتير من ترجاته فيما بعد وكان أشهر مؤلفاته 
العظيمة فى أوساط العرب والفزنى هو كتاب (اسكلة فى الطب) وكذلك الكتاب الضخم 
ب مقالات فى العين» الذى يعد أقدم يحث متبجى معروق فى :طب العيون». 


يقبل تقديم قائمة الكتب التى ترجمها أو ألفها حنين بن اسحق ثورد هنا ماذكره جمهرة 

من المؤلفين 3 كتاب (الموجز فى تاريخ الطب عند العرب) بقوهم ترجم حنين بن 
أسحق الى السريانية. خمسة وتسعين كتاياء وترجم الى العربية منها نسعة وثلاثين» وكان 
بياجع ترجمة تلاميذه: فأصلح ستة كتب ما نقل الى السريانية وثحو سيعين كايا الى 
العبية: كا راجع بأصلح معظم الخمسين كتابا التى كان قد ترجمها الى السريائية بعض 
الأطباء الأقدمينء ؟ نقل عددا من كتب أيقراط مثل كتاب (الفصول) مع تفسير 
جالينوس عليه والمترجم الى السريانية. والعربية» وكتاب (الكسر) وكتاب (الخلع) وتقدم ونقدم 
بير الأمراض الحادة.. (وكتاب فى القروح) وكتاب جراحات الرأس. وكناب 

اب الأمراض الواقدة» وكتاب .فى الأخلاط كناب (الأهوية. لياه والبلدان)» 


وكتاب الغثاء» وكناب طبيعة الانسان. وكتاب (الكنائيش لأوروياسيوس): وكتاب (الى 
أونايوس)» وكتاب (السبع المقالات)» والمادة الطبيعية لديسقويدس؛ وكلها كنب 
ضخمة وذلك بالاضافة الى الكتب الفلسفية لأرسطو وأفلاطون». 


وقد ذكر ابن أنى أصيبعة فى كنايه (عيون الأنباء فى طيقات الأطياء) "كثيط من 
التفاصيل عن الكتب التى ترجمها أو ألفها حتين بين اسحق وتخض على سبيل | 
كتاب العشر مقالات فى العين الذى يحتوى على الاتى: 


انية عن طبيعة الدماغ ومناقعه. 

المقالة الثالنة عن عصب اليصر. 

لة اللابعة عن حفظ الصحة وإختلافها. 

المقالة الخامسة عن أسباب الأعراض الكائنة فى العين. 
لة السادسة عن علامات أمراض العين.. 

لة السايعة عن الأدوية العامة. 

المقالة الثامنة عن أجناس أدوية العين. 

المقالة التاسعة عن مداواة أمراضر 
المقالة العاشرة عن الأدوية المركبة الموافقة العلل العين 


العي: 


ولندكر الان الكتب التى ترجمها وألفها حنين بن اسحقء وهى تزهد على مائة كتابء 
وقد وردت أسمائها فى معظم الكتب التى تحدثت عن مؤلفات حنين بن اسحق؛ وأهم 
هذه الكتب عيون الأتباء فى طبقاث الأطياء لأين أنى أصيبعة. وهى: 


كتاب المسائل فى الطب. 

(1) كتاب فى العين على طريقة السؤال والجواب. 
(*) كتاب فى تركيب العين. 

(4) كتاب فى الأدوية المفردة (اختصار لكتاب جاليتوء 
(ه) كتاب ف التحو. 

(5) كتاب فى ادراك حقيقة الأديان. 

(07) كتاب العشر مقالات فى العين. 


فيفل 


(8) . رسالة نقدية فى الترجمة. 
4 
لق 
ليذ 
بف 
لميذ 
لق 
(0) 
للق 


ليق 
(18) كتاب المناظر (البصريات) لا: 
(19) كتاب قطوع الخروط لمالايس. 
م2 : 
(51) _كتاب قطوع الخروط لتبودوسيوس. 
(5) شرح كتاب الغذاء لأبقراط. 
(*؟) مقالة فى تديير الناقهين. 

(14) كتاب ق المنطق. 
(15) كتاب حفظ الأستان. 

(16) جوامع كتاب جاليئوس فى الذبول. 

(707) كتاب السماء والعالم, 

(18) كتاب فيما يقرأ قبل كتب افلاظون. 

(19) كتاب توادر الفلاسقة والحكماء 

(5) كتاب قاطيغورياس. 

(50) مقالة فى اعنذاره جاليتوس. 

(77) جوامع كتاب جالينوس. 

(7) جوامع كتاب جالينوس فى الحث عن تلم الطب 
(4) ثمار نفسير جاليتوس لككتاب أبقراط. 
(ه5) شرح كتاب اخواء والماء والمساكن الأنقراظ. 
(5*) كتاب فى امتحان الأطياء. 

(790) مقالة فى المد و 


لفن 


روم كتاب فى أسرار الأدوية الممكية. 


(84) تقسبر_كتاب_حفظ الصحة. لروقس. 
(:4) مقالة فى تولد الحصاة: 


لبه عل حية فى د يات لمك برق ؛ الكثم منبا, وا 


بترجمتيم تكسبا للمال: لا حيا للعلم. فهم مترجمون محترفون 


مأجورين». 


أتبه .علماء العرب والمسلمين الى الترجمة والتأليف. وذلك ناتج.عن .تشجيع المأمون» 
الذى كان يتصف بالنبل والسخاء فكان ييذل جهدا كبما لأقناع الناس بقراءة هايترجم 
وتعلمه: حتى أنه .قيل أن حنين ين اسحق وأصحابه فى الترجمة عندما كانوا يتهون من 
ترجمة كتاب كانوا يضعونه فى بيت الحكمة؛ فتبدأ فى الأسبوع الأول الملاحظات والتعاليق 
عليه من طرف كبار علماء العرب, والمسلمين. ومتدح عز الدين فاج ق كتابه (فضل 


ينا 


ون الرشيد وأبنه المأمون بما قدماه من' 
اتشجيع للعلم بقولهوأما سياسة المأمون الحكيمة الزائد نبغ العلماء والكناب 
المسلمينة فى عصره وعصر أبيه: ومن هم مفخرة العا الاسلامى وماقدموه من كتبهم 
وأجحائهم. وظل المأمون ينبض بأمته. ويعمل على رقعة شأتهاء وبنشر العلم فى أنحائها؛ حتى 
وصل بها الى أسمى الغايات: وأحلها أعلى مكان». 


كات حنين بن اسحق فى سئ- السابعة عشرة من عمره عندما أهائه استاذ الجيل فى 
الطب يوحنا بن ماسويه واتهمه بالقصور وعدم قدرته على استيعاب العلوم الطبية فلم يقلل 
هذا النقد الجارح من أستاه من عزم حنين بن اسحق. وم يؤثر فى روحه يل عل 
العكس كان كلام يوحنا بن ماسويه هو اغرك الرئيسى الذى دقع حنينا الى السفر الى بلاد 
الروم والأسكندرية لتعلم اللغة اليونانية وعبيها من اللغات الحية جينناك. وعندما عاد من 
رحلته العلمية لم يسعه الا أن يتتلمذ على شيخ الأطباء فى عصر يوحنا بن ماسويه. أما فى 
اللغة العربية فقد تتلمذ حنين بن اسحق على الخليل بن أحمد الفراهيدى: استاذ سيبويه 
والأصمعى. قطى اللغة العربية. ان تضوج حنين بن اسحق العقلى هو السبب الوحيد 
الذى جعله رئيس الترجمين فى بيت الحكمة. 


انعم كان حتين بن اسحق يطلب أجورا باهظة على مايترجمه من كتبء حتى أن 
الخليفة المأمون كان يدفع له زنة مايترجم ذهياء وهذا ان دل على شنء فأئفا يذل غلى 
عظمة المأمون واحتامه للعلم حتى كان يتغاضى عما كان يفعله حنين بن أسحق من 
استعمال الورق ذى الورك الثقيل: ومن تكبير الحروف. ومن جعل قراغات لا سي 
الأسطرء كى يحصل على مكافأة أكثر. وهذا ولاشك جشع لايليق بعال ولقاد أضر يدور 
ابن اسحق كثياة حتى أن بعض المؤرخي 6 ع 0 3 عالا. فالصفة 
الحميدة ان بأد يمسف با لازم أن سل 
أبا الرتعان اليبروقى عندما أرسل له السلطان 0 اثلائة جمال محملة بالفضة 
مكافأة له على ل الوسوعة التى."كتيها تحت عنوان #القانون المسعودئه ثراه: بردها اليه 


اشتبروا بنزاهتهم وتفرغهم للعلم وليس للمادة؛ وهذه حقيقة واضحة وجلية ينهم ولاتحناج 
الى تقديم أمثلة: لكن ذلك لايعنى اختقار العلماء وأكل حقوقهمء والتضييق عليهم فى 
العيش. وق المال الضرورى لابجائه ولنشر انتاجهم.. 


لهل 


المصادر والمراجع 


زا احمد شركت الشطىء ٠‏ تارجخ الطب وآدايه وأعلامه. 

(5). ابن أفى أصيبعة. عبوث الانباء فى طبقات الأطياء. 

(5) "ابن الندم الفهرستء, 

(4) ابن جلجلءه طبقات الأطياء والحكماء. 

(ه) ترقيق الطويل. العرب والعلم فى عصر الاسلام الذهى.ودراسات علمية أخرق, 
(10 جلال 'مظهرة حضارة الاسلام وأثزها فى الترق العلمى. 


جمال الدين أبو 
(0) جمهرة من 75 0 
رام لاندوء الاسلاء 


(5ا) ماكر 0 تراث الاملام. 

(15) محمد عبد الرحمن مرحباء الموجز فى 
(107) مصطفى الشكعة؛ معام الحضار الاملامية. 
(1) ظهر الدين البيبقى: تاريخ حكماء الاسلام. 


1 الصادى: قائل من بطون العب, اجتمميا وانفيدوا عن الناى فى قصور اتوها لأنفسهم بالحيق ولدينؤ يدهن 
الصرلية. 
:)0 الحليل بن احمد التاهيدى نرى ولغوى. أصله من عماذ. تخمذ عليه سوه والاصمعى وفواما من ألم اللغة 
العية يه باضع غلم العروضء ثول ل البصرة سنة 10١‏ هجية 190 مملادة). 
 )5(‏ بوحدا بن ماسو تصرال الملة من كبار ااه مفرسة جنديساهور. عاش فيما ين .145-14 عجرية (المإقق 
00-4 ميلادية). كان طلا لأكيا مشهويا فى حل الطب عناك قصة الطيقة وردت إلى كاب (الموجز أل 
بارخ الطب والصيدلة عند اعيب) لجمهرة من العب أنصها؛ :ان فسيس الكئيسة اشتكى اليه مرضا فى معدق 
استعمل كذا قال قد فلت قوصف بوحنا ل ده ار قال: أكلت منه أإطالا: فوصف ثانا قال 
القسيس شرت منه جزة. ققال له وح أن أردت أن توا فأسلم غان الانلام يصلح المعدقه. كان فهها من الخلفاء 
والليك تلمذ عله من أطاء عصيه. له مؤلفات كتية متها كتادة هام والكمال. وكتالف ا حبات: وكتب 


يفنا 


0 


م 


ينا 


الأغلية, وكاب القصد واخجامة, كناب الادية المسهلة. يكتاب علاج ساف وكاب التشرع كناب جامع 
الطبء وضعه الرشيد أميا عل ترجمة الكتب الطية. وعدم بوحنا بن ماسو كلا من الرشيد والانين والأموذ ومن 
جا يعدهم من خلفاء إن العباس الى أيام التركل. 

جيل بن ختبشوع أل من أسية نصرتية ها مكالتها فى حشل الطب» ذكان من أشهرهمه وجعله الإشيد رئيس 
جميع الأطاء؛ لذا تمد أن له مكانة مرمرقة عند علفاء بن الملي. كان طلا الأمين والمأمون. ومات سنة +50 
اعجرية (5م مبلادية) يذالك علال علاقة الأنين. ويد لى كاب (الموجز فى تترع الطب والصيدلة عند العرب) 
مهي من الوب مانصه: «ولقد كان من تقايد المهنة الطية منده نشأنيا تزيث هنم المهنة أبا من جد متلها مث 
كت من اهن والصناعات, وقد استمر هذا لتقليد حال عصر. الطب العرن الفة حيث امتثيت بعض الأمر 
يتوارث هذا الطبء ولمل أشهر هلاه اسية تشع التى مارست الطب فى طل الدولة الاسلامية أجيالا منعاقية 
أثثاء الخلاقة الماسية. ومنيم أيضا أسية آل هر التى الؤرلت الطب فى الأندلسي», 

حبيش بن الأمسم من كبا الجمين. تفن بالتجمة عل يد اله حنين بن #سحق. عاش فى أيام الكل وعد من 
علماء الطب لى القرد التاسع اليلادى. وله مؤئفات كتبيق ميا كاب الأدية اللفيدة. وكاب الائذية كناب لل 
الامنسقاب. وكاب يلك مسلك حنين فى تغله وى كلانه وى احرف يكف اليه املظ وكاب الفواكه 
خاليبوس. ولء أفوال مأثوية منها : الكذب رأس كل يلية من ترك الخد أديك معاال الأبور قد يكون القريب بعيها. 
بسدارنه يميد فيا موده. 


